
Глава 734. Реликвия

 

Пекин.

Более трех тысяч собралось в Большом зале народного собрания.

Большинство из сидящих здесь были академиками или высокопоставленными чиновниками.
Все сидели здесь с целью послать самые теплые и искренние аплодисменты героем лунной
программы.

После торжественных вступительных слов церемония награждения официально началась. На
сцену вышел старик и встал перед микрофоном.

Аплодисменты постепенно стихли.

После небольшой паузы президент торжественно заговорил:

— Мы успешно запустили Дунфан Хун-1 пятьдесят один год назад. Это был наш первый
спутник и наш первый шаг в аэрокосмическую отрасль. Восемнадцать лет назад мы успешно
запустили Шэньчжоу-5. Мы стали третьими, кто освоил пилотируемые космические полеты,
опередив европейцев… Это был наш второй шаг.

В зале воцарилась тишина.

— Теперь мы стали вторыми, кто высадился на Луне! Это, несомненно, наше третье и самое
крупное достижение на сегодняшний день! Позвольте мне сказать от имени всей страны. Я
хотел бы поблагодарить огромное число научных и технических сотрудников, которые
принесли большие жертвы ради этого события!

Оглушительные аплодисменты сотрясли зал.

Президент кивнул и покинул сцену.

Церемония шла дальше.

Академик Юань, главный инженер Китайской научно-технической аэрокосмической
корпорации, эмоционально окинул взглядом трех космонавтов, которые получали медали на
сцене.



Последние шесть месяцев казались ему сном.

Он никогда не думал застать день, когда ионные двигатели станут реальностью. Он не знал ему
стоит сожалеть или испытывать облегчение.

Академик У Кан, главный инженер Научно-технического института военно-воздушной техники,
сидел рядом с ним.

У Кан тихо произнес:

— Он потрясающий.

Юань Хуаньминь посмотрел на него и спросил:

— Ты о…

— Профессоре Лу. А о ком еще? — Академик У улыбнулся. — Государственное управление
оборонной науки, техники и промышленности позвонило в министерство ВВС, а министр Цинь
позвонил мне. Он сказал, что кто-то разработал космический корабль с ионными двигателями,
но у них проблемы с финансированием. Они попросили меня проверить его надежность…
Угадай мою первую реакцию.

— Без понятия.

— Я сказал поскорее арестовать этого человека! Как этот человек мог так лгать! Его нужно
было срочно арестовать!

Юань Хуаньминь немного засмущался.

Это было похоже и на него.

Однако его действия были оправданы.

— Слава богу, его не арестовали.

— Ха-ха, само собой. — Академик У с улыбкой покачал головой. — Министр Цинь сказал мне,
что это особенный человек и что никто не посмеет арестовать его. Я сразу понял о ком он,
поэтому мы тут же отправились смотреть на корабль.

Академик У приукрашивал.



Он посмотрел на сцену с легким очарованием в глазах.

— Я никогда не забуду то, что увидел тогда.

Под гром апплодисментов президент пожал руки трем космонавтам на сцене. Он наградил их
золотой медалью «За выдающиеся достижения в аэрокосмической отрасли» и «Почетной
медалью аэрокосмической отрасли» в знак признания их мужества и решимости.

После вручили награды исследователям, которые работали над лунной программой.

Хотя высадились космонавты, без героев, работающих за кулисами, никто бы не долетел даже
до Луны.

Их также наградили золотой медалью «За выдающиеся достижения в аэрокосмической
отрасли».

Это высшая медаль в этой сфере и места всей жизни многих космонавтов. Это награда
присуждалась лишь выдающимся космонавтам и ученым.

Президент достал блестящую медаль из коробки и повесил ее на грудь Лу Чжоу, а потом пожал
тому руку.

— Спасибо.

— Спасибо!

С момента получения медали Линь Юня Лу Чжоу перестал волноваться о наградах. Его
желания теперь были просты. Он лишь хотел людей для поддержки его исследования, чтобы
продолжать свой путь в науке.

Президент некоторое время молча с улыбкой смотрел на Лу Чжоу.

— К сожалению, это все, что я могу вам дать.

Лу Чжоу улыбнулся.

— Вы слишком добры, этого более чем достаточно.

— Одна медаль не может выразить благодарность всей страны. — Президент задумался. — Все,
что я могу предложить, у вас уже есть. И вам, скорее всего, больше ничего не нужно. Немного
подумав, я решил подарить вам каллиграфию.



Президент взял свернутый лист бумаги у сотрудника. Он развернул бумагу и протянул ее Лу
Чжоу.

На рисовой бумаге располагалась великолепная строка.

«Благоприятные предзнаменования и успех улыбаются талантливым людям!»

В углу также стоял штамп с именем автора.

Лу Чжоу удивлено посмотрел на строку.

Даже если он не очень разбирался в искусстве, он все еще мог ощутить силу кисти.

— Хорошие слова.

Президент улыбнулся и махнул рукой:

— Если тебе понравилось, то найди место и повесь.

Лу Чжоу взял лист бумаги и коробку с медалями, после чего поклонился в знак благодарности.

Хотя Лу Чжоу не знал, что это конкретно за работа, увидев зависть в глазах директора Ли, он
понял, что это весьма ценная работа.

Хм, не будет ли слишком высокомерным повесить ее у себя в кабинете?

Эм…

Не, просто буду хранить ее, как реликвию.

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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